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Hrono za ju lij:
2. M6jz. 15,2

Knjez je  moja moc a chwalba a moje zbožo
Naše hrono je štučka z chwalobneho kĕrluša Mojzaso- 

weho, po tym zo bĕ Israel přez Čerwjene morjo ćahnył. 
Z tutym kĕrlušom so Bohu dźakuje za pomoc, kiž je won 
israelskemu ludej wopokazal. A  dokelž mĕješe Israel 
husto přiĕinu, so Bohu dźakować, tak so podobne slowa 
kaž w  našim hronje w  swjatym pismje nĕkotre razy je- 
wja, na př. psalm 118,14 abo Jez. 12,2.

Ale što ma tuto hrono nam prajić? Možemy so Bohu 
tež tak dźakować kaž tehdom Israelića? W  našim žiwje- 
nju je tola telko ćežkeho bylo, abo samo hišće je; kak 
možemy so dźakować? Možno, zo smy na Božu pomoc 
čakali, ale won njeje pomhal, kaž scbi to nadźijachmy. 
Nimamy snano wjace přičiny za skorženje hač za dźako- 
wanje?

Tež za nas plaći: Itnjez je moja moc. Bjez njeho smy 
tež my bjez mocy kaž tehdom israelski lud před morjom. 
Won nam zaklad našeho žiwjenja da. W  prĕnich knihach 
Mojzasa so to takle praji: „Tak dolho hač zemja wob- 
steji, njedyrbi přestać syw a žnĕ, mjerznjenje a ćoplota, 
lĕćo a zyma, dźeń a n6c.“ A  njeje to zaklad našeho ži- 
wjenja? Wyše toho je Boh ĕlowjekam tež moc a rozum 
dal, kotryž mamy za zdźerženje žiwjenja naložować. 
Husto my jenož na to njespominamy, što je nam Boh dal, 
ale mamy to za samozrozumliwe. Citajće tola jonu zaso 
Lutherowe wukladowanje našeho wĕrywuznaća. Tam so 
nĕštožkuli mjenuje, štož wot Boha přińdźe, tež, hdyž 
„dźe přez našej ruce“, přetož „wšitke dobre dary dźĕ 
mamy wot Boha“. Z tym su skončnje tež wšitke wĕcy

wot Boha, kiž smy přez swoju procu a přez swoje dźĕlo 
dostali, dokelž zaklad za to přińdźe wot Boha. Za nas to 
pak tež rĕka, so Bohu za to dźakować, zo nam swoje 
dobre dary dawa tež, hdyž sebi to njejsmy zastužili.

Naše hrono pak jenož njepraji: „Knjez je moja moc“, 
ale tež „Knjez je moje zbožo“. Biblija mĕni ze słowom 
zbožo wšitko, štož trjebamy za swoje derjemĕće, potaj- 
kim tež pomoc, mĕr, wĕstosć w našim žiwjenju a druhe 
wĕcy. „Knjez je moje zbožo“ potajkim rĕka: Tež to je dar 
Boži; tež za to mamy so Bohu dźakować a jeho chwalić. 
Israel so z našim hronom Bohu dźakuje za wuchowanje 
we wulkej nuzy. Woni njepraja: To je hišće jonu derje 
wušlo. Njejsu tež w našim žiwjenju situacije byli, hdźež 
smy prajić mohli: Boh je mi w  nuzy pomhał! Knjez je 
mo je zbožo!

Při tym nochcemy zabyć, zo je Boh nam z najwjetšeje 
nuzy pomhał, z wĕčneho zatamanstwa. Zbožo, kaž biblija 
jo zrozumi, njeje jenož na časne žiwjenje wobmjezo- 
wane, ale dale saha. Wĕzo njeje Mojzas při swojim chwal- 
bnym kĕrlušu na naše wumoženje přez Chrystusa myslił, 
ale my znajemy Zbožnika a možemy so Bohu hišće za 
wjace dźakować hač Mojzas; za wšitko, štož je nam Boh 
přez Jĕzusa Chrystusa daril.

Dźakować so možemy w  chwalbnej modlitwje a z 
chwalbnym kĕrlušom. Našej modlitwje husto chwalba po- 
brachuje, a chwalbny kĕrluš sebi zrĕdka zaspĕwamy. Za- 
počmy tola jonu z tym, potom budźemy widźeć, zo tež 
w našim žiwjenju je tojšto ke chwałenju a dźakowanju. 
A  hdyž so Bohu dźakujemy za jeho dary, potom pytnje- 
my, zo docyła telko přičinow k skorženju nimamy, kaž 
sebi to mysłachmy. Albert

Moje wobroćenje
Hač do swojeho 38. lĕta sym swo- 

je žiw jenje w jedł po zwučenym 
swĕtnym wašnju. Njedźelu dźĕch 
druhdy kemši, ale popołdnju dyr- 
bjach zwjetša njepřećelej cyrkwje a 
čłowskeho zboža siužić. Casto so w je- 
čor wroćich mučny a wiot šatana 
zjebany, kotryž bĕ radosć a zbožo 
slubił prajo: Jelizo so přede mnu po- 
kłoniš, budźe wšitko twoje. Zdobom 
rĕčeše moja žona w o woprawdźitym 
zbožu a mĕrje w  Knjezu Jĕzusu 
Chrystusu, kotremuž bĕ so před dźe- 
w jeć lĕtami přepodała. Husto wro- 
ćich so pjany domoj, štož moju žonu 
jara zrudźi. Wona mi praješe: „Jeli- 
zo so njewobroćiš k Bohu wšeho- 
mocnemu, to zahinješ. Tak steji w  
Bibliji." Ja jej na to wotmołwich, zo 
je to za pohanow a nic za nas kře- 
sćanow. Ja samo dale dźach: „Hdyž 
budźe tak w je le  milionow ludźi dyr- 
bjeć w  heli wutrać, tak budu tež ja 
to moc. Boh je  mi dał hrĕšić do sy- 
teje wole, zo bych hač k samym hel- 
skim wrotam přišoł.“

Hišće jedyn posledni raz chcych 
so ze swojimi kolegami wjeselić přez 
cyłe štyri dny. Hižom rano so z pi- 
wom „lĕkowaeh“ a w ječor skončich 
w  korčmje, a to wot njedźele hač do 
srjedy.

Za ton čas so žona stysknje mod- 
leše ke Knjezej wšehomocnemu Bo- 
hu za rnnje. Hdyž posledni raz ze 
swojim kolegu domoj dźĕch, prajach 
jemu, zoi dyrbju pak swoje žiw jenje 
skončić abo z Bohom nowe žiw jenje 
započeć. M iłosćiwy Knjez je  modlit- 
wy za mnje wusłyšał. Hač do soboty 
ranja bĕch žiw y w  hańbje a žele- 
nju. Na dźĕle dyrbjach łhać, zo bych 
dowol dostał.

Sobotu rano bĕ so mi dźało: Ja 
bĕch na nĕkajkim wobhrodźenym 
mĕstnje a chcych ćeknyć, ale moja 
prawa noha bĕi přirosćena. Ja so 
rozhladowach a widźach, kak bĕ wšo 
połne žabow, krokawow a ješćelcow. 
Toho so dohladawši słyšach hłos: 
„To wšo su tworje hrĕchi, kotrež će 
njepušća.“ Z płakanjom wutućich, a 
přez mysle přeńdźechu m i wšitke 
moje hrĕchi. Prĕni raz w  swojim ži- 
wjenju zawołach: „Boźo, jelizo sy, 
zo sy woprawdźe, tak wumož m je 
před zahubu.“

Ton dźeń přežiwich w  stysknosći 
a w  želenju. M oje přeće bĕše, zo 
bych kemši šoł. Nazajtra (njedźelu) 
dojĕdźech ze synomaj na zjĕzd mło- 
dźiny dio W isły-Malinki a tam w i- 
dźach zawĕrnje zbožownych čłowje- 
kow. Kožde wukładowanje Božeho 
słowa, koždy kĕrluš md dopokazowaše,

zo sym hrĕšny a zhubjeny čłowjek. 
Cyłe kemše bĕchu za mnje wotre 
wojowanje. Knjez Jĕzus m je přepro- 
šowaše do mĕra z Bohom, ale satan 
nochcyše m je ze swojich pazorow 
pušćić. Knjez Jĕzus pak je  dźiwow 
połny Boh a naš Wumožnik. P ři po- 
slednim kĕrlušu doistach wot Knjeza 
pruhu wĕry. Ja padnych na kolenje 
a prošach ze sylzami w  modlitw je wo 
wodaće a wumyće přez krej Božeho 
jehnjeća, zo by moje žiw jenje čiste 
było. Hdyž so takle pokućich, wu- 
hladach na prawej stronje Knjeza 
Jĕzusa, kak bĕ na křiž přibity a zra- 
njeny mojeho hrĕcha dla. Tehdom so 
dźakowach Zbožnikej a jeho chwa- 
lach za jeho wulku lubosć k hrĕšni- 
kej, kotrehož přijimuje za swoje 
dźĕćo. Ze mnu klečachu tam hišće 
štyri młodźi bratřa — a m jez nimi 
moj syn. Moja radosć bĕše dwojce 
wulka. Wot toho dźiwow połneho 
dnja je  so wosom lĕt minyło, a ja 
njetrjebam w jace so wonjedźeć za 
piwom, palencom a cigaretami. W ĕr- 
ne je Bože isłowo, kotrež p ra ji: Jelizo 
was Syn wuswobodźi, sće wopraw- 
dźe swobodni.

Chrześcijanin (Křesćan),
Jerzy Pilch

Poj, wutroba, a wjeseł so 
na darach Boha swojeho.



Bože słužby w Nairobi
Wot 23. 11. hać do 10. 12. 1975 5. 

hłowna zhromadźizna Ekumeniskeje 
rady cyrkwjow — 747 delegatow 
z 271 cyrkwjow, 130 dalšich dele- 
gatow, 90 „wobkedźbowarjow“ , mjez 
nimi 16 romsko-katolskeje cyrkwje.

Na wulkich Božich skutkach wu- 
moženja přez Chrystusa, wo kotrychž 
je  zhromadźizna w  Nairobi swĕdčenje 
před swĕtom wotedała, njewobdźĕli- 
my so jenož z diskusijemi a rezolu- 
cijemi, ale bołe z chwalbu Božich 
słužbow, z radostnym słowom wĕry-

wuznaća, ze spĕwanjom a tež z dra- 
matiskimi předstajenjemi, z připowĕ- 
danjom a słyšenjom Božeho siowa. 
Hakłe hdyž na tajke wašnje so wob- 
dźĕlimy na Božich skutkach, zo je 
nazhonjamy jako žiwu a radostnu při- 
tomnosć, wurosće wšo dalše w  cyrk- 
w i a w  ekumenje.

Tuta woprawdźitosć je  dostała w  
Nairobi dostojny a sylny wuraz. 
Snano to zwisowaše z mĕstom, hdźež 
je so hłowna zhromadźizna wotmĕła. 
Za Afričanow (tež za jich studentow 
bohosłowstwa) n jeje wobdźĕłenje na 
božich słužbach wunuzowana wino- 
watosć, ale w je le  bole znutřkowna 
radosć.

Na wulkich ekumeniskich zhroma- 
dźiznach je srjedźišćo kemšow Bože 
wotkazanje. Tak bĕše to tež w  Nai- 
robi. Tam so swjećeše spowĕdź w  
staroorientaliskej cyrkwi, w  prote- 
stantiskej cyrkwi a w  prawosławnej 
cyrkwi. Ja možach přistupić k Bo- 
žemu blidu w  protestantiskej cyrkwi, 
a samo tam sym podarmo pytał za 
nĕkotrymi bratrami. Ja njemožach 
hić k staroorientaliskim a nic k pra- 
wosławnym k Božemu wotkazanju. W  
duchu možach z nimi spĕwać jich 
chwalbne kĕrluše, z nimi wuznać ja- 
poštołske wĕrywuznaće w  grjekskej 
rĕči a možach dźĕle prawosławneje 
liturgije w  ruskej rĕči sobu spĕwać. 
Ja možach w e w ĕrje  zapřimnyć, kak 
su tamne cyrkw je přez tysac lĕt 
Chrystusowe wumoženje w  swojich 
liturgijach sej přitomne wuchowałe, 
ałe z tamnymi bratrami njemožach 
do wuskeho towarstwa Chrystusowe- 
ho ćĕła a kreje stupić, byrnjež bĕch- 
my tam tři tydźenje hromadže.

To je bolostna woprawdźitosć roz- 
dźĕleneho křesćanstwa. Tak stajnje

začuwamy, zo smy ze swojim  ekume- 
niskim hibanjom hakle na spočatku 
a zo može nas jeničce swjaty Duch 
dale dowjesć.

Božosłužbny charakter wšak mĕ- 
ješe kožda zhromadźizna — a to nic 
jenož po formje. K  tomu słušeše či- 
tanje ze swjateho Pisma, za Nairobi 
wosebje zestajane modłitwy a litani- 
ja. Casto spĕwachu so modlitwy 
z hłosom z nowymi melodijemi, ko- 
trež sebi bćrze přiswojichmy. Skonč- 
na zhromadźizna to dosć jasnje dopo- 
kaza, hdyž bĕchmy wšitcy hromadźe 
storhnjeni do adwentskeje radosće,

byrnjež bĕ přiroda tak dospołnje nje- 
adwentna kaž pola nas w  juniju.

Nirno Božich słužbow, do kotrychž 
tež słušachu wšĕdne spowĕdźe za 
tych, kotřiž chcychu so wobdźĕłić, 
bĕše w je le  składnosće za rozmołwy. 
Porjad Božich słužbow ma swoje 
dołhe stawizny. Na nim nĕšto zmĕ- 
nić, može druheho bołe zranić hač 
prĕdowanje. Zetkanje bĕ tak daloko 
ekumeniske, kaž bĕ so poradźiło, no- 
we duchowne formy přijimać. Za za- 
kitowarjow starych liturgiskich for- 
mow njebĕ lochko, připoznać jako 
připowĕdanje Ewangełija reje a dra- 
matłske sceny.

Puć k zhromadnej modlitwje w  du- 
chu a wĕrnosći, kotryž by nas do- 
w jed ł tež k zhromadnemu swjeće- 
nju Božeho wotkazanja, je  puć eku- 
meniskeho hibanja. Won wšak njeje 
hišće dosć jasnje poznać, ale je  so 
tola hižo trochu jew ił w  ekumeni- 
skim koncilu.

Josef Smolik, Kostickĕ jiskry

Mĕnjenja wo Nairobi
5. zhromadźizna Ekumeniskeje 

rady cyrkwjow 23. 11. do 10. 12. 1975 
w Nairobi (A frika ), kotrejež heslo 
bĕ: C h r y s t u s  w u s w o b o d & a
a z j e d n o ć a .  Čĕski ewangelski ty- 
dźenik Kostnickĕ jiskry je  so wšel- 
kich wobdźĕlnikow za jich  m ĕnje- 
njom  wo tamnej zhromadźiznje wo- 
prašał. Nĕkotre z wotmolwow chce- 
my tu wotćišćeć.

Ekumeniska rada cyrkwjow so 
kožde sydom lĕt zhromadźuje. M oc- 
ne a dobre wliwy wuchadźachu z 
prjedawšich zeńdźenjow, a my so

nadźijamy, zo_ je  so tež w Nairobi 
wjele wažneho přemyslowało, wura- 
dźowało a tež wobzamknyło.

Paul Fernandez Cebałlos, farar a 
předsyda Rady ewangelskeje cyrkwje 
w  Havanje (Kuba):

Dwojce sym so wobdźĕlił na zhro- 
madźiznach SRC (Swĕtowa rada cyrk- 
w jow ). W  lĕće 1954 w  Evanstonje 
(USA) a nĕtko w  Nairobi na afriskim 
kontinenće. To prĕnje, štož je  na 
mnje zaćišć činiło, bĕ sylne přibĕra- 
nje ličby wobdźĕlnikow a ličby cyrk- 
w jow , kotrež nĕtk słušeja do tutoho 
mjezynarodneho a mjezycyrkwinske- 
ho organizma.

Hladajo na tole wuwioe, za kotrež 
chcemy Bohu dźakowni być, dyrbimy 
sebi wĕdomi być, zo su tež prašenja, 
z kotrymiž mamy so zabĕrać, wo wjele 
wobšĕrniše. Technika je  docpĕła nje- 
wočakowany schodźenk. W  našej do- 
bje njerunosć mjez małej mjeńšinu 
tych, kotřiž wšitke dobre wĕcy wu- 
žiwaja, a njesmĕrnej wjetšinu ćerpja- 
cych, kotřiž nimaja to, štož je dźesać 
kroć nuzniše, zo bychu sej jenož ži- 
w jenje zdźeržełi.

M y křesćenjo smy nuzowani, zo 
bychmy so zabĕrali, kak možemy wu- 
swobodźacy a sprawny ewangełij na- 
šeho Zbožnika a Mištra Jĕzom Chrysta 
prawje připowĕdać. Na 5. zhroma- 
dźiznje SRC, hdźež so jewjachu wše- 
lake teologiske mysle, hdźež bĕchu 
delegaća z krajow wšelkich połiti- 
skich knjejstwow, čłowjekojo rozdźĕl- 
nych politiskich, hospodarskich, so- 
cialnych a kulturnych nahladow, nje- 
bĕ lochko k přezjednosći dońć. Ćim 
bołe wažimy sej to z tuteje zhroma- 
dźizny, štož nam pomha w  dorozu- 
mjenju m jez sobu, zo hladamy na 
křižowaneho Chrystusa, kotryž nas 
zjednoćuje a wuswobodźa.

Wołtar w Njeswačidle

Znowa natwarjene stare srjedźišćo we Waršawje, kotrež bu w poslednjej w oj- 
nje dočista zničene



Thomas F. Stransky z New Yorka. 
Jeho prjedownicy bĕchu z Čech do 
USA přišli:

Jako romsko-katolski mĕšnik sym 
do Nairobi přišoł z mĕšćanskeje wo- 
koliny, z wosady, kotraž je  w  jednym 
z chudych d iĕlow  New  Yorka. Na- 
dobo bĕch jedyn z 2 000 křesćanow 
z nimale wšitkich cyrkw jow  z nima- 
le koždeho kraja cyłeho swĕta — na 
tři njedźele dołho. Z nimi sym rĕčał, 
płakał, z nimi sym so smjał a so 
modlił. Tole nazhonjenje čini m je po- 
korneho', přetož to bĕ swjaty luksus, 
kotrehož smĕ so kožde sydom łĕt bo- 
hužel jenož mała łičba čłowjekow ra- 
dować. Jelizo sym w  nĕčim spoznał 
zhromadne dorozumjenje, tak je  to 
było w  tym: Cyła bibliska wĕra wob- 
kruća nuznotu za čłowjestwo, zo by 
sprawnosć była jasniša, zo bychu so 
socialne wobstejnosće za koždeho čło- 
w jeka a za koždu towaršnosć wuwiłe 
w  smĕru k čłowjeskosći, kaž je  to — 
tak my wĕrimy — najlĕpje wuprajene 
w  słowje, kotrež je  iso ćĕło sčiniło w  
Jĕzusu Chrystusu. M y wšitcy bĕchmy 
do Nairobi přišli ze žadosću, zo 
bychmy znamjenja teje nadźije w i-

/ Farar Herbert Nowak
Jeničkemu delnjoserbskemu fara- 

rjej přejemy z cyłej wutrobu wšo do- 
bre do noweho lĕtdźesatka jeho ži- 
wjenja. Boh Knjez chcył jemu čiłosć a 
mocy spožčić, zo by hišće nĕšto lĕt 
mohł Bože słowo připowĕdać. Bohu- 
žel budźe jemu to jenož zrĕdka mož- ^ 
no w  iserbskej rĕči. Kak won swoju 
serbsku rĕč lubuje, wĕmy z jeho erta 
na Serbskich cyrkwinskich dnjach. 
My so z nim rudźimy, zo jemu njebĕ 
možno, faru dostać m jez Serbami. 
Njech nam naš luby jubilar sam po- 
wĕda ze swojeho žiw jenja:

Wosrjedź prĕnjeje swĕtoweje woj- 
ny — 23. apryla 1916 — sym SO' na- 
rodźił w  Gołynku jako štworty syn 

H wučerja Mĕrćina Nowaka a jeho 
mandźelskeje Selmy rodź. Nowakec. 
Tuź sym dwojce N o w a k .

Nanowej staršej staj z Dešanka a 
z Hažowa, maćernej pak z Wĕtošowa 
a z Wysokeje pola Wĕtošowa. Hažow- 
ska wowka je  pola nas bydliła. Jeje 
dla, dokelž n jeje derje nĕmski mohła,

dźeli, kotraž wuswobodźa a zjedno- 
ća — nadźije přichodnych njebjes a 
zemje, na kotrejž přebywa sprawnosć. 
Za mnje je  najjasniše znamjo na- 
dźije zwolniwosć wšĕch cyrkwjow, 
zhromadnje formu namakać sebjeza- 
prĕwaceje słužby za wšĕch čłowje- 
kow na wšĕch mĕstach, a to nic w  
hordosći, kaž bychmy my na wšitke 
problemy hotowu wotmołwu mĕli.

Jako romslci katolik njejsym na cy- 
łej zhromadžiznje žane prašenje sły- 
šał, kotreź njebychmy w  swojej cyrk- 
w i tež mĕli. Dakelž mamy samsneho 
Knjeza, mamy tež samsne hłowybole- 
nje. Ja mam swoju radosć z toho, zo 
fakt, zo romsko-katolska cyrkej nje- 
słuša do Swĕtoweje rady cyrkwjow, 
njerĕka, zo by tale najwjetša cyrkej 
w  křesćanskej swojbje so strachoći- 
w je  wroćo dźeržała wot swojeje za- 
mołwitos.će přećiwo SRC a so zawĕ- 
rała do pasiwneje koeksistency. Ja 
so wjesełu, zo je romska cyrkej přez 
bamža Pawoła VI. slubił'a zhroma- 
dźiznje w  Nairobi, zo budźe syłnišo 
sobu dźĕłać w  studiju a w  skutko- 
wanju w  swĕtowych rozmĕrach kaž 
tež w  regionalnych a wosadnych.

-  60 lĕt
je  so pola nas hustoi serbski rĕčało. 
W  našim Gołynskim přećelstwje bĕše 
serbska rĕč za čas mojich młodych 
lĕt hišće wobchadna rĕč.

Do lĕta 1935 je  drje kožde lĕto 
k nam jĕzdźił Dešnjanski farar Bo- 
gumił Swjela, zo by so nas prašał za 
Gołynskiimi polnymi mjenami a za 
wšelkimi rĕdkimi dełnjoserbskimi 
słowami. Při tej składnosći by nas 
přeprošował na přichodnu zhroma- 
dźiznu Maćicy Serbskeje dO' Choćebu- 
za. Wot toho časa sem, zo sym cho- 
dźił na Choćebuski gymnazij (1926), 
sym sam tež zbĕrał serbske słowa w  
nadawku fararja Šwjele. Při tym je 
hižo tehdom f. Šwjeła mojeju star- 
šeju wabił, zo byštaj mi dałoj studo- 
wać na „fararske“ . Po prĕnjej swĕ- 
towej w ćjn je  bĕ dosć a nadosć nĕm- 
skich fararjow  — w jele z nich bjez 
fary. To pohnu mojeho nana, koždy 
dźeń ze mnu „hodźinu serbskeje rĕče“ 
wotmĕć (lekturu, gramatiku a tak 
dale), dokelž mĕnješe, zo „serbski“ 
farar pozdźišo skerje faru dostanje.

Staršej m je słaštaj w  tych lĕtach 
do Myšyna, do Błoćanskeje wjeski, 
hdźež sym wjetši dźĕl swojich šul- 
skich lĕt přebywał w  čisto serbskej 
swojbje a wsy, zo bych so tam při- 
hotował na swoje přichodne powo- 
łanje.

Bohužel njejsym čas žiw jenja ženje 
žaneje serbskeje fary dostał.

Po abiturje sym započał w  Lipsku 
studować teologiju a filologiju (sla- 
wistiku pola prof. Trautmanna). Tam 
sym mĕł wuski kontakt z hom jo- 
serbskimi bratrami Bamžom, M jelt- 
ku a Fulantom. W  tutym' lĕće syTn 
prĕni řaz dojĕł do Berłina k Janej 
Skali z poručenjom fararja Šw jele 
w  kapsy. Jan Skala bĕ rozwjeseleny, 
zo tajkeho rĕdkeho ptačka, delnjo- 
serbskeho .studenta, do ruki dosta. 
Won so skradźu ze mnu zabĕraše a 
da mojemu žiwjenju nowy smĕr. Won 
mi skrotka přikaza, zo bych zo z Lip- 
ska přesycjlił do Wrocława (nĕhdy 
Bresłau). Tam so dostach na polsku

Tak nĕkotražkuli rjana kwĕtka kćeje 
— njewobkedźbowana

stronu, na kotrejž sym swĕru stał 
hač do nazymy lĕta 1945.

Dom přišedši bĕch najprjedy po- 
mocny- farar w  Choćebuzu. Srjedź lĕ- 
ta 1946, po tym zo bĕch so nĕkotre 
razy wo serbsku faru procował, wu- 
pćsła m je bramborske konsistorstwo 
njedźiwajo na moj protest na intrigu 
tehdomnišeho fararja Zarĕca do wu- 
hnanstwa hač k samej Wodrje.

Za čas přećahowanja do Pjećdubow 
sym iso woženił. Hakle w  lĕće 1963 
bĕše nam možno, ze šĕsć dźĕćiimi so 
wroćić znajmjeńša do biiskosće Ser- 
bow, do Drjowka (Drebkau).

Ja wospjetuju, zo mi njebĕ možno, 
w  delnjoserbskej wosadźe w  maćer- 
nej rĕči słužić, ale jako- zdźĕłany Dei- 
njoserb sym na 50 lĕt z pjerom na 
swĕtnym polu dźĕłał za swoj lud — 
a njejsym w je le  Serbskich cyrkwin- 
skich dnjow skomdźił.

Čas žiw jen ja sym chorowaty. To 
m je pohnu, zo bych w  swojej słužbje 
wostał, byrnjež dyrbjach tak w jele 
horkeho přećerpjeć.

Wot lĕta 1935 su nastawki z mo- 
jeho pjera wozjew jene w e  wšelakich 
serbskich publikacijach. Sćicha sym 
so zabĕrał z gramatiku, stiłistiku a 
leksikografiju delnjoserbskeje rĕče. 
Njepřestawajcy sym wudźeržał błiski 
kontakt z homjołužiskim serbstwom.

Wroćo hladiajo bych prajił, zo su 
najwjetši w łiw  na moje žiw jenje mĕli 
Bogumił Šwjela, Jan Skala a Fryco 
Latk a dale m jez druTifmi Mĕrćin 

\  Ńowak, Jan Cyž, Michał Nawka, Pa- 
>: wTił Nedo, Jozef Nowak, Fryco Rocha, 

Heinrich Bamž, Frido Mĕtšk a Mina 
Witkojc.

Rozprawu wo Serbskim cyrkwin- 
skim dnju možemy wĕzo hakle w  
přichodnym čisle přinjesć. Hdyž tole 
čislo do rukow dostanjeće, wĕmy kak 
je na nim było. Nadźijomnje je zaso 
rjenje bylo.



Pomhajmy twarić chorownju za dźĕći we Waršawje
Na kromje stolicy Polskeje ludoweje republiki nastawa wulki medicinski 

centrum za dźĕći. Po woli polskeho luda twari so won jako pomnik za wšĕ 
dźĕći, kotrež dyrbjachu w  druhej swĕtowej wojnje ćerpjeć a zahinychu. Na 
6 000 malych pacientow dostanu tam kožde lĕto lĕkowanje. Na 60 000 lĕkar- 
skich přepytowanjow a poradźowanjow kožde lĕto! Tuton centrum natwari 
so jeničce z darow, kotrež přińdu ze wšeho swĕta. Dźĕćom a mlodostnym tež 
zwonka polskich mjezow budźe so tam pomhać.

Konferenca ewangelskich cyrkwjow w  Nĕmskej demokratiskej republice 
namolwja wosady, zo bychu ze swojimi darami pomhali twarić tuton pomnik 
žiwjenja. Zo dyrbjachu w njezbožownej zańdźenosći dźĕći — předewšĕm 
polske dźĕći — tak žałostnje ćerpjeć, nas boli. Naš přinošk za lĕkarski centrum 
za dźĕći njemože wjace hač jenož jedne znamjo našeje noweje zmyslenosće 
być. Ze swojej pomocu stejimy zdobom we wuskim zwisku z Polskej ekume- 
niskej radu cyrkwjow.

Hromadźenje darow za medicinski centrum za dźĕći we Waršawje ma so 
přewjesć wot jutrow hač do adwenta 1976. W  tutym ĕasu chcemy wosadam 
podawać dalše informacije wo wulkim projekće. Zhromadnje chcemy spytać, 
znajmjeńša 500 000,— hr zwjesć. Pjenjezy maja so wužiwać za mebl, za wšel- 
ki grat, za šaty a wolmjane wodźĕća.

Pomhajmy w  rozsudźenej woporniwosći při twarje tutoho pomnika ži- 
wjenja!
biskop Dr. Schonherr krajny biskop D. Braecklein

prezident Domsch

Na Serbskim cyrkwinsku dnju w  
Njeswačidle budźemy wo tym wu- 
radźować, hač chcemy wosebity dar 
Serbow wotedać.

K  tomu hišče nĕkotre krotke infor- 
macije:

Chorownja za dźeći twari so 12 km 
wot Waršawskeho srjedźišća w  před- 
mĕsće Mi^dzylesie wosrjedź chojnow.
12 hektarow wulki budźe kompleks.
Tamna wokolina je klimatisce wose- 
bje přijomna za tajku chorownju.

Wosrjedź 3poschodowych twarje- 
n jow budźe chĕža stać ze 14 poscho- 
dami. W  tutym kompleksu budźe tež 
hotel za staršich, kotřiž wopytuja 
swoje dźĕći. Chorownja zmĕje 500 ło- 
žow za młodych a małych pacientow.

Zakładny kamjeń je  so 1. junija 
1973 — na Mjezynarodnym dnju dźĕ- 
sća — potožił. Prĕnje 3 polikliniki 
budźeja lĕtsa dotwarjene. Wšitke dźĕ- 
ła dyrbja w  łĕće 1978 być dokonjane.

W jełe krajow, organizacijow a jed- 
notłiwcow podawaja iswoje dary.
Strowotniske ministerstwo NDR je  
na přikład při«lubiło medicinski grat.
Młodostni ze wšeho> swĕta pomhaja 
z ručnym dźĕłom.

Docyła budźe chorownja na 500 mi- 
lionow złotych płaćić. To je  po na- 
šich pjenjezach nimałe 100 milionow 
hriwnow.

Nastork je  přišoł z polskeje zjaw- 
nosće, z polskeho luda, předewšĕm 
wot žonow. W  tym zwisku so m je- 
nuje polska spiisowaćełka Ewa Šel- 
burg-Zar^bina.

Škitnistwo nad twarom su přewzali 
polscy harcerže (Pfadfinder), kotřiž 
su pod fašizmom wosebje ćerpjeć 
dyrbjeli.

Palast kultury we Waršawje, dar So- 

wjetskeho zwjazka. Z  Łužicy do W ar- 

šawy jĕdźo widźiš jon hižom zdaloka. 

Zana cyrkej so z nim  runać njemože, 

štož wysokosć a wulkosć nastupa

Jtwpjndć-nr
Njeswačidlo: Njedźelu Kantate mĕ- 

jachmy popołdnju wosebje rjanu Bo,- 
žu słužbu. Kantorki a kantorojo z 
Budyskeho wokrjesa bĕchu k nam 
přišli a porjeńšichu z pozbĕhowacym 
spĕwanjom kemše. Skoda, zo tam 
njebĕ w jace kemšerjow. Z druhich 
wosadow bĕ nimo spĕwarjow lĕdom 
što přišoł.

Budyšin: Njedźeła Exaudi, 30. 5., 
bĕ posledni a hłowny dźeń IV. festi- 
wala serbskeje kułtury. Ja drje sym 
njedźelu popołdnju w  mĕsće ^obył, 
ale dokładnu rozprawu wam nje- 
možu napisać, dokelž sym jenož pře- 
mały dźĕł swjedźenja nazhonił. Štož 
sym widźał a słyšał z programa, je  
so mi dosć derje lubiło. W jace bych 
mohł nazhonić, njebych-li ze swojim 
lubym bratrom a přećelom fararjom 
Herbertom Nowakom z Delnjeje Łu-

žicy pomĕrnje dołho na delnjoserb- 
ski kwas čakał.

Tak w jełe ludźi je  Budyšin zrĕd- 
ka hdy w  swojich murjach hospodo- 
wał. Parkowanišća, wšĕ hasy bĕchu 
połne, połne wozow.

To bĕ swjedźeń, k  česći nas Ser- 
bow wuhotowany.

/  Njeswačidlo: Njedźelu, 27. junija, 
x tydźeń po Serbskim cyrkwinskim 

dnju možeštaj našej lubaj wosadnaj 
šewski mišter

Pawoł Krječmar 
a jeho mandźełska Lejna 
rodź. Gannerec 

swoj złoty kwas w  čiłosći a strowosći 
swjećić. Jubilaromaj přejemy wšo 
dobre za dalše lĕta. Boh Knjez chcył 
jeju hišće w je le  łĕt stroweju zdźer- 
žeć, dokelž wobeju nuznje trjebamy: 
šewskeho mištra, kotryž dyrbi so nĕt- 
ko jako jenički wo roztorhane wo- 
buće starać, štož bĕ před lĕtami třom 
za dźĕło dosahało. Sotra Krječmarjo- 
wa pak sćerpliwje woła ludźi na te- 
lefon a roznošuje tełegramy — a črije.

Postrow bratrej superintendentej 
Wirthej

Jara mje překwapi powĕsć, zo do- 
konješ 26. 6. tutoho lĕta swoje 65. lĕ- 
to, zo 1. julija so přesydliš do Budy- 
šina. Zwjeselilo wšak mje je, zo 
chceš dale skutkować jako Serbski 
superintendent.

Při tym spominam rad a dźakow- 
nje na naše dołholĕtne wosobinske 
a cyrkwinske styki, kotrež wubudźi- 
chu w našej cyrkwi žiwy zajim za 
Łužicu, kotrež su wjedle k mnohim 
zetkanjam a zbliženju. Koždy mĕsac 
nimo lĕća a hod mamy w Praze w 
Narodnym muzeju wječorne před- 
noški wo Łužicy, wo jeje zańdźenosći 
a přitomnosći a wo jeje wosebno- 
sćach. Přichodnje budźemy tež na 
Tebje spominać.

Ty wšak wĕš, zo mam w swojej 
swojbje kruch lužisko-serbskeje zań- 
dźenosće. Moja wulka wowka bĕ Cy- 
žowa ze Schonbacha pola Lubija. 
Moje poćahi k Łužicy bĕchu přeco 
jara žiwe. Toho so wjeselu.

Ja so nadźijam, zo lĕtsa přijĕdźeš 
do Prahi. Potom Twoje narodniny tu 
hišće raz wosw jećimy.

Wutrobnje a sprawnje strowi 
ewangelsku a katolsku Łužicu Twoj 
a Waš podany bratr

farar Kristian Lanštjak

Njeswačidlo: Tež łĕtsa smy jubi- 
lejnu konfirmaciju swjećili. Přez 60 
jubilarow bĕ so zešło. Wosebje sylnje 
bĕ „młodźina“ zastupjena — 251ĕtni 
jubilejni konfirmandźa. Młodźi woni 
bĕchu porno našim 501ĕtnym, 601ĕt- 
nym a 701ĕtnym jubilaram. Najstar- 
šich bĕ farar Jakub konfirmĕrował w  
lĕće 1906, w  lĕće 1916 bĕ konfirmator 
farar Jan Wałtar, w  lĕće 1926 farar 
Kapler a před 25 lĕtami nĕtčiši farar. 
W jele mĕjachmy sej powĕdać. Rjane 
a radostne bĕ tole zetkanje.

Pom haj Bćh, časopis ewangelsklch Ser- 
bow. — Wuchadźa jćnkrćć za mĕsac z 11- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada pola 
předsydy Ministerskeje rady NDR. — Rja- 
duje Konwent serbskich ewangelsldch du- 
chownych. -  H łowny zamolwity redaktor: 
superintendent Gerhard W lr th -N je s w a -  
čidlskL — Ludowe nakladnistwo Domo- 
wina, BudySin. — Cišć: Nowa Doba, ćiSćer- 
n ja  D om ow in y  (111-4-9-1147)


